L’habitant de Montmartin-sur-Mer s’intéresse à l’auteur russe pour enfants

Le géologue retraité traduit Krapivine
Auteur de quatre-vingts ouvrages, traduit dans plus de quinze langues, l’écrivain russe Vladislav est totalement inconnu en France. Un de ses ouvrages vient de sortir. François Doillon, 70 ans, de Montmartin-sur-Mer, ingénieur géologue dans le pétrole à la retraite, a participé à l’aventure.

François Doillon venait juste de prendre sa retraite quand il s’est lancé dans l’aventure. Ingénieur géologue dans le pétrole, il pratiquait le russe dans le cadre de ses activités professionnelles. Un pays où il est allé à plusieurs reprises. Il s’est notamment occupé de l’élaboration d’un atlas sur le potentiel pétrolier de l’ex-URSS. « Je ne le parle pas, dit-il modestement, mais je le lis très bien. » En 1995, alors qu’il est à Saint-Pétersbourg, Tatiana Movtchan, une traductrice avec laquelle il a travaillé, lui parle de Vladislav Petrovitch Krapivine. Krapivine ? En France, personne ne connaît. Auteur de quatre-vingts ouvrages, traduit dans plus de quinze langues, l’écrivain est célèbre en Russie. « J’aimerai bien le traduire en français », lui dit Tatiana Movtchan. « On est allé le voir en Sibérie, à Ekatérinbourg. Ktapivine écrit en principe pour les jeunes, mais les adultes le lisent aujourd’hui, raconte l’ingénieur géologue. La dernière édition complète de ses œuvres représente trente volumes de 500 pages. »
Pointilleux sur le style

Un troisième traducteur, le Russe Julien Tissen, s’est joint à eux. « On a beaucoup travaillé par Internet, au téléphone et on s’est rencontré régulièrement en Russie, en France et aux USA », poursuit François Doillon. Leur travail a duré plusieurs années, « on a pris notre temps. On a voulu être très pointilleux sur le style. Le plus difficile a été de trouver un éditeur. » Les éditions Delahaye, à Sens (Yonne), ont imprimé l’ouvrage à 2000 exemplaires. Les enfants du flamant bleu, sorti en 1982 en Russie est disponible en France depuis novembre. Ce livre pour enfants (à partir de la 6ème) raconte l’histoire d’un enfant de onze ans, kidnappé et envoyé sur une île inconnue, où un dragon veille sur « l’équilibre de l’ordre » de l’île. « Au premier degré, c’est une belle histoire facile à comprendre. C’est aussi une référence philosophique », indique le traducteur. Où le régime en vigueur sur l’île n’est pas sans rappeler l’univers de l’ex-URSS. De Montmartin-sur-Mer où sa résidence secondaire est devenue sa résidence principale, François Doillon n’en a pas fini avec Krapivine. Un deuxième ouvrage est en cours de discussion chez l’éditeur. Il devrait sortir en 2005.
Pratique. François Doillon dédicacera l’ouvrage le samedi 22 janvier, à partir de 15 h, à la librairie de l’Ocep, rus Saint-Nicolas. Les enfants du flamant bleu, de Vladislav Krapivine, aux éditions Delahaye, 270 pages. Prix : 17,95 €. Disponible à l’Ocep ou par correspondance, 40 rue Carnot, 89100 Sens. Adresse Internet : www.carnet2bord.com
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